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vi SANSKRIT IN 30 LECTURES
A NOTE ON DEDICATION

In 1960, I happened to glance through Pt. Jawahar Lal
Nehru’s ‘Glimpses of the World History’ in which I was particularly
impressed by the chart giving chronology of the great events of
World History. A few months later, when I was planning some
work, it occurred to me that Pt. Nehru’s chronological chart of
important events would be very helpful. The book was out of
print. As I had set my mind on using the chart, which I searched
but could not get anywhere, I decided to write to Pt. Nehru
himself to help me in getting at least a copy of the chart. I was
pleasantly surprised to receive his reply! in which he wrote ‘I
have been unable to find any printed copy of the chronology I had
prepared for my ‘Glimpses of the World History’. Butl have
found out the manuscript copy. Iam sending this to you.” He
sent his original hand-written manuscript copy to me.

The manuscript remained with me for some time. Later, after
Pt. Nehru’s death I felt that this manuscript in his own hand-
writing, which he had written while in jail and at a crucial period
of Indian history, should appropriately find its place in a National
Museum. Accordingly, I sent the manuscript to the Nehru
Memorial Museum at Delhi. I felt overwhelmed by the interest
evinced by Pt. Nehru in helping me in my work despite his
great involvements in the practical affairs of the State.

The planning of the present work, intended to teach Sanskrit
(especially to the highly educated) had begun in 1962-63.
Pt. Nehru had profound admiration for Sanskrit. He wrote that
«Sanskrit was the greatest treasure’ and ‘finest heritage’ of India.?
Amidst his multifarious preoccupations, he was still very keen to
Jearn Sanskrit. I thought of him when I commenced this work.
I felt that such a great lover of Sanskrit must have an opportunity
of learning it through a scientific and simple method. As ill-luck
would have it, Pt. Nehru passed away in 1964, when the present
work had not made much headway. Unfortunately procrastination
/(%qua?ﬂ) has been my life-habit which bas been responsible for
delay in the things that I have been planning. Now I can derive

some consolation by dedicating this work to Pt. Nehru’s memory.
—D. N. Shastri

1. Pt. Nehru’s letter dated 27-12-1960 addressed to the present writer.
7 See this work, Introduction; p. 1.
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A PRELIMINARY NOTE

The following points of information regarding this work
and some instructions for its study should be carefully noted :—

Division of the work :

The work is divided mainly in two parts—(i) the principal
work, i.e., the 30 lectures, and (ii) the three Appendices. Besides,
there is a detailed chapter entitled ‘Introduction’.

Introduction :

It is essential that before starting the study of this work, one
should carefully read the introduction which gives (i) in some
detail the importance and significance of the study of Sanskrit,
(ii) a critical note on Panini’s and other Sanskrit grammars written
in European or Indian languages, and (iii) the details of the plan of
the proposed method which makes a neo-scientific approach to the
study of Sanskrit with emphasis on the study of participles.

First six lectures :

As for the principal work of the thirty lectures, the first six
lectures give general information regarding Sanskrit and its
grammar, dealing with (i) Sanskrit in the classification of languages,
(ii) Sanskrit alphabet, (iii) Nature of euphonic changes, (iv) Struc-
ture of Sanskrit and general classification of its words, (v) Voices
and Participles, and (vi) Conjugation.

Charts of Contents :

A chart giving in brief the contents of a particular lecture is
added at the end of a lecture upto the 6th lecture, but not from
the 7th lecture except in one or two cases, €.g., the 30th lecture
where it appeared useful.

Method adopted in the main work :

From the 7th lecture regular Sanskrit grammar begins.
Different parts of grammar have been so arranged that their study
may not be tedious. The most important feature of this work is
that rules of grammar are not illustrated by sentences composed
for that purpose, but by poetic Sanskrit texts selected for that
purpose with great effort with the help of a number of Sanskrit
scholars. The study of grammar with Sanskrit texts full of charm,
































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































